
Le corbeau et le renard.

Un jour un corbeau était planté sur un mélèze en haut vers le Haut de

Cry.

Il tenait dans son bec un morceau de fromage bien rassis qu'il avait

volé à un bourgeois des Piantys.

Le renard plus rusé qu'une bonne partie de ces Favre, il a senti de

suite l'odeur du fromage et il est venu se branler dedans les parages.

«je n'ai encore rien mis dedans le ventre ce matin il me faudrait

bien venter ce crétin et faire tomber ce morceau de fromage gras. »

Le renard bien planté il le regardait en haut. Et puis il lui dit :

Monsieur du corbeau il est bien vilain ce que tu es beau avec ce noir

tablier tu as l'air aussi fier qu'un curé, si tu as autant de voix que deux

ou trois de ces rouspéteurs qui pteurent toutes les élections tu es

d'un bon bout le champion de tout Chamoson.

Le corbeau l.. Quand il a entendu tous ces compliments il était tout

content qu'il a poussé un monstre cri, le fromage est tombé, mais

seulement te corbeau il a vu trop tard ta combine du renard.

Tout bêta, tout mal foutu le fromage à moi il est perdu.

Le renard Fa regardé et puis il lui a dit :« Mon damné de vantard

cette fois je fai eu. »

Conte de Lucky Carruzzo



0 korbi e ô râena

On dzô on korbi l'âerè plantô su onnâ lârdzè inô du biè du 0

dé Cry.

Tegneve din à gordze on morsé dé fremâdze bramenin râsi

kè Kâvive rôbô su ô bô dé fenitre à on bordzâ di plantys.

0 râenâ mi rûzô k'onnâ bonâ partchiâ dé fieù Favre, ia sintû

dirète Kodeù du fremâdze e l/ê veneû brinlâ din e pârâdze.

« Ni onkô rïn metû din ô vintre vouâe matïn , me fôdrâe

preû kâbâ se kârtin e firè bayé bâ se morsé dé fremadze grâ.

»
0 râenâ bïn kanpô Fâ te râdâve inô. Pouâe l/â te de :

Mouseu du korbi i'ê te proeû bre sin kè ti bio avoui se gnié

fedâ f à fê à se fié k'on n'inkorâ , se t/â tin dé gordze kè dou

trâe de fleû regnâtzon kiè piôse totè e z'élèchion ti on bon bê

ô champion dé tô Tzamozon.

0 korbi Lkan l/â avoui tô se konplemïn l'âere tin kontin Re l/â

fôtû onnâ monstrâ bèkèlô, ô fremâdze la kûpèlètô, mi,

solâmin ô korbi l/â yû trâ ta à konbine du râenâ.

Tô kâpon, tô mal fôtû ô fremâdze e me l/ê fôtchû.

0 râenâ t/â râdô pouâe l/â dé : « Mon dânô dé kâbêran sin

kou ti z/û.
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